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Жоба
Қазақстан Республикасының Мемлекеттік Елтаңбасының бейнесі   

ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ ҰЛТТЫҚ СТАНДАРТЫ












[bookmark: _Hlk130897656]Қазақ тілін меңгерудің коммуникативтік тілдік құзыреттері 
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Алғысөз

1 Қазақстан Республикасы Сауда және интеграция министрлігі Техникалық реттеу және метрология комитетінің «Қазақстан стандарттау және метрология институты» шаруашылық жүргізу құқығындағы республикалық мемлекеттік кәсіпорны ӘЗІРЛЕП ЕНГІЗДІ

[bookmark: _Hlk130893440]2 Қазақстан Республикасы Сауда және интеграция министрлігінің Техникалық реттеу және метрология комитеті Төрағасының ________ бұйрығымен БЕКІТІЛІП, ҚОЛДАНЫСҚА ЕНГІЗІЛДІ

[bookmark: _Hlk130895732][bookmark: _Hlk130895707][bookmark: _Hlk131064044]3 Осы стандартта Қазақстан Республикасы Конституциясының (7, 93-баптар); «Қазақстан Республикасындағы тіл туралы» Қазақстан Республикасының 1997 жылғы 11 шілдедегі №151-I Заңының; «Қазақстан Республикасындағы тіл саясатын іске асырудың 2020 - 2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасын бекіту туралы» Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2019 жылғы 31 желтоқсандағы № 1045 қаулысының нормалары іске асырылды.

4 АЛҒАШ РЕТ ЕНГІЗІЛДІ










  Осы стандартқа өзгерістер туралы ақпарат жыл сайын басып шығарылатын «Қазақстан Республикасының стандарттау жөніндегі құжаттар» ақпараттық каталогында, ал өзгерістер мен түзетулердің мәтіні мерзімді басып шығарылатын «Ұлттық стандарттар» ақпараттық сілтемелерінде жарияланады.  Осы стандарт қайта қаралған (жойылған) немесе ауыстырылған жағдайда, тиісті хабарлама мерзімді басып шығарылатын "Ұлттық стандарттар" ақпараттық сілтемесінде жарияланады   









Осы стандартты Қазақстан Республикасы Сауда және интеграция министрлігі Техникалық реттеу және метрология комитетінің рұқсатынсыз ресми басылым ретінде толықтай немесе бөлшектеліп басылып шығарыла, көбейтіле және таратыла алмайды.  


Кіріспе
[bookmark: _Hlk147740010][bookmark: _Hlk130894175]Қазақ тілін меңгерудің коммуникативтік тілдік құзыреттеріне қойылатын талаптарды айқындайтын ұлттық стандарттар Қазақстан Республикасы Конституциясына (7, 93-баптары);  «Қазақстан Республикасындағы тіл туралы» 1997 жылғы 11 шілдедегі №151-I Қазақстан Республикасының Заңына; Қазақстан Республикасы Президентiнiң 1996 жылғы 4 қарашадағы № 3186 Өкiмiмен мақұлданған Қазақстан Республикасының тiл саясатының тұжырымдамасына; Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2019 жылғы 
31 желтоқсандағы №1045 қаулысымен бекітілген Қазақстан Республикасындағы тіл саясатын іске асырудың 2020 - 2025 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасына;  Қазақстан Республикасы Президентінің «Қазақстан-2050» Стратегиясы қалыптасқан мемлекеттің жаңа саяси бағыты" атты Қазақстан халқына Жолдауының негізгі бағыттарына және 2017 жылғы 12 сәуірдегі «Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» атты бағдарламалық мақаласына, Мемлекет басшысы Қ.К. Тоқаевтың «Сындарлы қоғамдық диалог – Қазақстанның тұрақтылығы мен өркендеуінің негізі» атты Қазақстан халқына Жолдауына сәйкес әзірленді.  
Аталған заңнамалық құжаттарда мемлекеттік тілдің кең ауқымды қолданысын қамтамасыз ететін үйлесімді тіл саясатының және тіл құрылысының басты мақсаттарының бірі ретінде мемлекеттік тілді оқытудың әдіснамасын жетілдіру мен стандарттау мәселелеріне айрықша назар аударылады.  Шын мәнінде, соңғы жылдары қазақ тілін оқытып-үйрету сапалық жағынан жетік деңгейлерге көтерілді, қоғам мүшелерінің қазақ тілін меңгеруге деген сұранысы мен ұмтылысында саналылық танылуда. Сұраныстар мен ұмтылыстар, негізінен, қазақ тілін мемлекеттік қызметте, халыққа қызмет көрсету орындарында, білім беру салаларында пайдалану үшін қажеттіліктен туындап отыр.   
Осы стандарт қазақ тілін меңгерудің коммуникативтік тілдік құзыреттеріне қойылатын талаптарды айқындайтын ұлттық стандарттар жүйесін дамытуға әзірленген. Тіл саясаты тұжырымдамасына және Мемлекет басшысының Жолдауларына сәйкес мемлекеттік тілді кеңінен қолдануға ғана емес, оның академиялық, ғылыми және жоғары кәсіби салаларда қолданылуына да ерекше назар аударылады.
Осы стандартты әзірлеу кезінде әлемдік білім беру кеңістігінің негізгі бағыттары, атап айтқанда, шет тілін меңгерудің жалпыеуропалық құзыреттіліктерінің (CEFR) С2 деңгейінің дескрипторлары (жетік меңгеру деңгейі) ескерілді. Бұл деңгей пайдаланушыға кез келген қызмет саласындағы кез келген коммуникативті мәселелерді шешуге мүмкіндік беретін, білімді ана тілінің деңгейімен салыстыруға болатын дәлдікті, еркін сөйлеуді және түсіну тереңдігін көрсететін тілді меңгеру дәрежесін қамтиды.
Осы деңгейді меңгеру нәтижелері бойынша берілген сертификат білім алушының коммуникативтік тілдік құзыреттілігін жетік бағалау болып табылады және оның кәсіби, ғылыми және шығармашылық қызметті қазақ тілінде сараптамалық деңгейде жүзеге асыру қабілеттілігін куәландырады.
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ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ ҰЛТТЫҚ СТАНДАРТЫ

Қазақ тілін меңгерудің коммуникативтік тілдік құзыреттері 

ЖЕТІК ДЕҢГЕЙ

ЖАЛПЫ МЕҢГЕРУ

Енгізілген күні ______________

1 Қолданылу саласы 

Осы стандарт келесі талаптарды белгілейді:
-	Қазақстан Республикасы азаматтарының қазақ тілін жетік меңгерту мен оқытуға;
-	Қазақстан Республикасы азаматтарының тілдік білімін (жетік деңгей С2) бағалауға;
-	Қазақстан Республикасы азаматтарының қазақ тілінде коммуникативтік құзыреттіліктерін дамытуға;
-	қазақ тілін меңгеру деңгейін бағалау жүйесі – ҚАЗТЕСТ бойынша жетік деңгейдегі тест тапсырмаларын (С2 деңгейі) әзірлеуге қойылатын талаптарды белгілейді.
Осы стандарт мынадай салаларда қолданылады:
- мемлекеттік қызметшілердің, құқық қорғау органдары мен әскери қызметшілердің тілдік біліктілігін бағалау;
- жоғары оқу орындарының профессор-оқытушылық құрамы мен ғылыми қызметкерлердің тілдік деңгейін анықтау;
- дипломатиялық, саяси және басқарушылық қызметте қазақ тілін қолдану талаптарын белгілеу.

2 Нормативтік сілтемелер

Осы стандартты қолдану үшін стандарттау бойынша мынадай сілтемелік құжаттар қажет:
[bookmark: _Hlk131407595]ҚР СТ 1925-2023 Қазақ тілін меңгерудің коммуникативтік тілдік құзыреттіліктері Ортадан жоғары деңгей. Жалпы меңгеру. 
ҚР СТ 1926-2023 Қазақ тілін меңгерудің коммуникативтік тілдік құзыреттіліктері. Қарапайым деңгей. Жалпы меңгеру. 
ҚР СТ 1927-2023 Қазақ тілін меңгерудің коммуникативтік тілдік құзыреттіліктері. Жоғары деңгей. Жалпы меңгеру. 
ҚР СТ 1928-2023 Қазақ тілін меңгерудің коммуникативтік тілдік құзыреттіліктері. Базалық деңгей. Жалпы меңгеру. 
ҚР СТ 1929-2023 Қазақ тілін меңгерудің коммуникативтік тілдік құзыреттіліктері. Орта деңгей. Жалпы меңгеру. 

Ескертпе – Осы стандартты пайдаланған кезде ағымдағы жылғы жағдай бойынша жыл сайын шығарылатын «Стандарттау жөніндегі құжаттар» ақпараттық каталогы және ағымдағы жылы жарияланған тиісті мерзімді түрде шығарылатын ақпараттық каталог бойынша сілтеме стандарттары мен жіктеуіштердің қолданылуын тексерген жөн. Егер сілтеме құжаты ауыстырылған (өзгертілген) болса, онда осы стандартты пайдалану кезінде ауыстырылған (өзгертілген) стандартты басшылыққа алған жөн. Егер сілтеме құжаты ауыстырусыз жойылса, онда оған сілтеме берілген Ереже осы сілтемеге әсер етпейтін бөлікте қолданылады. 

3 Терминдер мен анықтамалар

Осы стандартта ҚР СТ 1926 бойынша терминдер, сондай-ақ тиісті анықтамалары бар мынадай терминдер қолданылады:
3.1 Тілді жетік деңгейде меңгеру (С2): Қолданушыға кез келген ауызша немесе жазбаша сөйлеуді түсінуге, әртүрлі көздерден ақпаратты жалпылауға және оның негізінде мағынаның өте дәл ерекшеліктерін ажырата отырып, жүйелі және дәлелді хабарламалар жасауға мүмкіндік беретін тілді өздігінен, жоғары еркін және дәл меңгерумен сипатталатын деңгей.
3.2 Мәтіннің когезиясы мен когеренттілігі: Ойды баяндаудың тұтастығы мен жүйелелігін қамтамасыз ететін мәтіннің логикалық және грамматикалық байланысы.
3.3 Имплицитті мағына: Сөйленімнің немесе тікелей айтылмаған, бірақ мәнмәтіннен шығарылмаған мәтіннің мағынасын көздейтін жасырын мағына
3.4 Прецеденттік мәтін: Белгілі бір мәдениет үшін маңызды және тіл иелерінің сөйлеуінде үнемі қайталанып қолданылатын мәтін (немесе оның үзіндісі) (мысалы, әдебиет, кино, тарихи құжаттардан алынған дәйексөздер).
3.5 Лингвомәдени құзыреттілік: Аллюзия, реалия, фразеологизмдерді және символдарды қоса алғанда, тілдегі мәдени-спецификалық элементтерді түсіну және түсіндіру қабілеті.
3.6 Сараптамалық деңгей: Тілді ғылыми, кәсіби және шығармашылық қызметте ана тіліндей еркін әрі дәл қолдана білу қабілеті.
3.7 Дискурсивтік құзыреттілік: Мәтін мен сөйлеуді логикалық, стилистикалық және прагматикалық тұрғыдан дұрыс құрастыра білу дағдысы.

4 Қазақ тілін меңгерудің кәсіби деңгейінің жалпы сипаттамасы

Қазақ тілін жетік меңгеру – әлеуметтік, кәсіби, ғылыми және шығармашылық қызметтің кез келген саласында тілдік ресурстарды еркін әрі дәл пайдалануды білдіреді. Бұл деңгей мыналарды қамтиды:
– ғылым тілін еркін түсіну және пайдалана алу;
– ғылыми жазуды еркін меңгеру, оның ішінде ғылыми есеп, аналитикалық жазба, сараптамалық қорытынды, диссертациялық зерттеу, әдеби сын дайындай алу;
– фразеологияны, идиомаларды және стилистикалық сөйлеу фигураларын қоса алғанда, қазақ тілінің экспрессивті құралдарының толық спектрін еркін пайдалану;
– көпшілік алдында дәріс, баяндама, презентация бере алу.

5 Қазақ тілін жетік деңгейде меңгеруге қойылатын талаптардың мазмұны

5.1 Коммуникативтік тілдік құзыреттілік
5.1.1 Сөйлеу интенциялары
Қазақ тілін жетік деңгейде меңгерген қолданушының коммуникативтік тілдік құзыреті күрделі зияткерлік және коммуникативтік қызметті талап ететін жағдайлар негізінде қалыптастырылады.
Қолданушы қазақ тілінің әдеби және стилистикалық нормаларын толық сақтай отырып, тілдік құралдарды мынадай салаларда: ғылыми-зерттеу, академиялық, жоғары кәсіби, дипломатиялық, қоғамдық-саяси, мәдени-ағартушылық салаларда қолдануға тиіс.
5.1.1.1 Сөйлеу актісіне қатысуға және ақпарат алмасуға бағытталған интенциялар:
- кез келген қиындық деңгейінде қатысымды бастамашылық ету, қолдау және аяқтау;
- көптеген әртүрлі көздерден ақпаратты синтездеу және жалпылау;
- күрделі тұжырымдамалардың, теориялар мен гипотезалардың мазмұнын дәл және толық беру.
5.1.1.2 Әңгімелесушіге/аудиторияға коммуникативтік әсер етуге бағытталған реттеуші интенциялар:
- күрделі риторикалық тәсілдерді қолдана отырып сендіру және дәлелдеу;
- ғылыми және саяси пікірталастар жүргізу, контраргументтерге қарсы тұру;
- пікірталас барысын басқару, аралық және түпкілікті қорытындыларды шығару.
5.1.1.3 Бағалау-көңіл-күй бағдарлары:
Күрделі әрі екіұдай ішкі күйлер мен бағалауларды білдіру;
- ғылыми, көркем және публицистикалық шығармаларды сыни талдау және рецензиялау;

Мысал- Диссертацияға рецензия, ғылыми мақалаға пікір, әдеби-сыни эссе.

- жасырын (имплицитті) тілдік құралдар көмегімен ирония, сарказм, күмән, өкініш білдіру.
5.1.1.4 Коммуникативтік-ақпараттық және ақпараттық-сипаттамалық интенциялар:
- күрделі аналитикалық сипаттарды және сипаттамаларды (құбылыстар, процестер, кейіпкерлер) құру;
- гипотезаларды, болжамдарды және теорияларды тұжырымдау;
– өзінің ғылыми немесе философиялық ұстанымын толық негіздемемен баяндау.
5.1.2 Коммуникативтік жағдайлар:
- академиялық орта (дәрістер, семинарлар, конференциялар, диссертацияларды қорғау);
- ғылыми-зерттеу қызметі (бастапқы дереккөздермен жұмыс, мақалалар мен монографиялар жазу);
– жоғары кәсіби сала (стратегиялық сессиялар, жоғары деңгейдегі келіссөздер, сараптамалық қызмет);
- кез келген аудитория алдында көпшілік алдында сөйлеу;
- шығармашылық қызмет (әдеби аударма, түпнұсқа көркем мәтіндер жасау).
5.1.3 Коммуникация тақырыбы:
- іргелі ғылыми мәселелер;
- философиялық тұжырымдамалар және дүниетанымдық мәселелер;
- жаһандық саясат пен экономиканың өзекті мәселелері;
- өнер, әдебиет, мәдениет теориясы мен тарихы;
- ғылыми зерттеу әдіснамасы;
- жалпыадамзаттық құндылықтар және өркениеттер диалогы.

5.2 Сөйлеу әрекетіне қойылатын талаптар

Сөйлеу әрекетінің түрлері бойынша қазақ тілін жетік деңгейде меңгеруге қойылатын талаптар 1-кестеде келтірілген.

1-кесте - Сөйлеу әрекетінің түрлері бойынша қазақ тілін жетік деңгейде (С2) меңгеру сипаттамасы

	Сөйлеу әрекетінің түрлері
	Талаптар

	Тыңдалым
	Қазақ тілін жетік деңгейде меңгерген пайдаланушы:
- қарқынына, екпініне немесе диалектілік ерекшеліктеріне қарамастан, уақытты тек сөйлеушінің сөйлеу мәнеріне үйренуге жұмсамай, кез келген ауызекі тілді түсіну;
- абстрактілі және тар салалық кез келген тақырыпта күрделі академиялық дәрістерді, ғылыми баяндамаларды және көпшілік алдында сөйлеуді түсіну;
- имплицитті айтылған пікірлерді, қатынастар мен эмоцияларды тану және интерпретациялау (ирония, сарказм, скепсис) ;
- мәдени-ерекше реалиялармен және аллюзиялармен қаныққан туындыларды қоса алғанда, кез келген күрделіліктегі фильмдердің, спектакльдердің, теле-және радиохабарлардың мазмұнын түсіну.

	Оқылым
	Қазақ тілін жетік деңгейде меңгерген пайдаланушы:
- жазбаша мәтіндердің кез келген түрін еркін оқып, түсіну: дерексіз, құрылымдық немесе лингвистикалық күрделі;
 көркем және публицистикалық мәтіндердегі дәл стилистикалық айырмашылықтарды, имплицитті мағыналарды және мәдени-тарихи сілтемелерді түсіну және түсіндіру;
- мәтінді сөз астары, кейіпкерлердің мотивтері, авторлық позиция деңгейінде талдау;
- басқа әдеби шығармаларға, тарихи оқиғаларға және мәдени феномендерге сілтемелерді түсіну;
- әртүрлі көздерден алынған ақпараттың дұрыстығын, жаңалығын және маңыздылығын сыни тұрғыдан бағалау.

	Жазылым
	Қазақ тілін жетік деңгейде меңгерген пайдаланушы:
- тиісті жанр мен мәнмәтіндегі дәл, жатық, стилистикалық сындарлы мәтіндер жазу;
- Түрлі жанрдағы (дәлелдеу, сипаттау, түсіндіру, есеп беру, сараптама жасау) академиялық мәтіндерді құрастыру; 
- Күрделі ғылыми және кәсіби тақырыптар бойынша құрылымы жүйелі, логикалық негізделген, стилистикалық жағынан өңделген ғылыми-аналитикалық мәтіндерді еркін жазу;
- жоғары деңгейдегі ресми құжаттарды (дипломатиялық ноталар, халықаралық келісімдер, стратегиялық жоспарлар) жасау;
- негізгі идеяларды бөліп көрсете және өз бағалауын бере отырып бірнеше дереккөздерге реферативті жалпылау мен сыни шолулар жасау;
- түпнұсқа көркем және публицистикалық мәтіндерді (эсселер, әңгімелер, очерктер) шығару.

	Айтылым
	Қазақ тілін жетік деңгейде меңгерген пайдаланушы:
- идиомалық және сөйлесу айналымдарымен еркін жұмыс жасай отырып, кез келген әңгімеге немесе пікірталасқа қатысуға күш салмай;
- мағынаның өте дәл ерекшеліктерін дәл білдіру; қиындық туындаған жағдайда сөз тіркесін білдірмей қайта құру немесе ойды қайта тұжырымдау;
- пікірталасты жоғары деңгейде өрбіте отырып, әңгімеге қосқан үлесін басқа қатысушылардың репликаларымен шебер байланыстыру;
- тиімді логикалық құрылымы бар нақты, жатық сипаттамаларды немесе дәлелдерді ұсыну;
- грамматика мен байланыс құралдарын сенімді меңгергендігін көрсете отырып, күрделі тақырыптар бойынша өздігінен, жақсы құрылымдалған хабарламалар жасау;
- тыңдаушылардың назарын аудару және сендіру үшін риторикалық тәсілдерді қолдана отырып, кез келген аудитория алдында баяндамалармен мен дәрістермен сөйлеу.

	Сөйлеу этикеті 
	Сөйлеу этикеті формулаларының толық спектрін меңгеру:
- академиялық орта;
- дипломатиялық хаттама;
- ресми қабылдаулар мен рәсімдер;
- мәдениетаралық қатысым.
Әңгімелесушінің жағдайына және әлеуметтік мәртебесіне барынша сәйкес келетін қарым-қатынас тіркелімін таңдау мүмкіндігі.



5.3 Сөйлеу әрекетінің түрлеріне қойылатын талаптар

Сөйлеу әрекетінің түрлері бойынша қазақ тілін жетік деңгейде меңгеруге қойылатын талаптар 2-кестеде келтірілген.

2-кесте - Сөйлеу әрекетінің түрлеріне қойылатын талаптар (С2)

	Тыңдалым

	Қазақ тілін жетік деңгейде меңгерген пайдаланушы:
- сөйлеу қарқынына, екпініне немесе жеке ерекшеліктеріне қарамастан, абстрактілі, философиялық және тар салалық мәтіндерді қоса алғанда, ауызша сөйлеудің кез келген түрін толық түсіну;
- имплицитті білдірілген ақпаратты түсіну және түсіндіру (астарлы сөз, ирония, сарказм, сөйлеушінің жасырын ниеті);
-ауызша сөйлеудегі мәдени-тарихи аллюзиялар, прецеденттік мәтіндерді және лингвомәдени реалияларды тану;
- негізгі ғана емес, сонымен қатар қосымша, егжей-тегжейлі ақпаратты бөліп көрсете отырып, кез келген тақырыптағы күрделі дәрістерді, ғылыми баяндамаларды, көпшілік алдында сөйлеуді түсіну;
- кез келген күрделіліктегі фильмдердің, спектакльдердің, теле-және радиохабарлардың, соның ішінде диалектизмге, кәсіпқойлыққа және стилистикалық реңктегі лексикаға толы шығармалардың мазмұнын түсіну.

	Мәтін түрі
	Академиялық дәрістер, ғылыми баяндамалар, көпшілік алдында сөйлеу, күрделі пікірталастар, сұхбаттар, радио пьесалар, кәсіби және ғылыми тақырыптағы подкасттар, түпнұсқаға барабар фильмдер мен телехабарлар.

	Мәтін көлемі
	Шектелмеген, кез келген ұзындықтағы мәтіндер (10 минуттан немесе одан да көп).

	Сөйлеу жылдамдығы
	Кез келген, соның ішінде ана тілінің сөйлеу қарқыны (минутына 280-300 сөзге дейін және одан жоғары).

	Тыңдау
	1 рет, егер қайта тыңдау қажет болған жағдайда - күрделі логикалық құрылымдарды талдау немесе астарлы сөздерді түсіндіру үшін.

	Бейтаныс сөздердің көлемі
	Бейтаныс сөздер (тар салалық терминдер, архаизмдер, диалектизмдер) мәнмәтіннен түсініледі немесе жалпы түсінікке әсер етпейді; негізінен сирек кездесетін, тар салалық немесе стилистикалық таңбаланған бірліктермен ұсынылған бейтаныс лексиканың 5-10%-на дейін рұқсат етіледі.

	Оқылым

	Қазақ тілін жетік деңгейде меңгерген пайдаланушы:
- жазбаша мәтіндердің кез келген түрін, соның ішінде абстрактілі, құрылымдық немесе лингвистикалық күрделі мәтіндерді еркін оқып, түсіну;
-дәл стилистикалық айырмашылықтарды, имплицитті мағыналарды және мәдени-тарихи сілтемелерді түсіну және түсіндіру;
- мәтінді сөз астары, кейіпкерлердің мотивтері, авторлық позиция, идеологиялық мәтінмән деңгейінде талдау;
- басқа әдеби шығармаларға, тарихи оқиғаларға және мәдени құбылыстарға сілтемелерді түсіну (интертекстуалдылық);
- әртүрлі көздерден алынған ақпараттың дұрыстығын, жаңалығын, маңыздылығын және дәлелділігін сыни тұрғыдан бағалау;
- архаикалық стильде жазылған классикалық қазақ әдебиетінің шығармаларын қоса алғанда, әртүрлі дәуірлердің мәтіндерімен жұмыс істеу.

	Оқылым түрі
	Зерттеу, аналитикалық, сыни, қарау, іздеу, зерттеу.

	Мәтін түрі
	Кез келген түпнұсқаға барабар мәтіндер: ғылыми және ғылыми-техникалық мақалалар (оның ішінде мамандығы бойынша емес), философиялық трактаттар, ғылыми мәтіндер (монографиялар, диссертациялар), әртүрлі дәуірлер мен жанрлардағы күрделі әдеби шығармалар (проза, поэзия, драматургия), құқықтық және нормативтік құжаттар, халықаралық келісімдер, сыни эсселер, терең талданған публицистикалық мақалалар.

	Мәтін көлемі
	Шектелмеген (1000 сөзден немесе одан да көп).

	Бейтаныс сөздердің көлемі
	Күрделі түпнұсқа мәтіндерде (ғылыми, философиялық, көркемдік) мәтіннің негізгі идеяларын, жасырын мағыналарын және жалпы логикасын түсінуге кедергі келтірмейтін жағдайда, қолданушының белсенді сөздік қорынан тыс (жоғары арнайы терминологияны, архаизмдерді, тарихизмдерді, диалектизмдерді, авторлық неологизмдерді қоса алғанда) лексикалық бірліктердің 10-12%-на дейін болуына жол беріледі. Бейтаныс сөздердің көпшілігінің мағынасы мәтінмәнге, сөзжасамдық элементтерге немесе мәдени фонға сәйкес қалпына келтіріледі.

	Жазылым

	Қазақ тілін жетік деңгейде меңгерген пайдаланушы:
- тиісті жанр мен мәнмәтіндегі дәл, жатық, стилистикалық сындарлы мәтіндер жазу;
- күрделі академиялық мәтіндерді құру: ғылыми стильдегі конвенцияларды ұстана және дәйексөздер мен сілтемелерді дұрыс қолдана отырып, ғылыми мақалалар, тезистер, шолулар, рецензиялар, аннотациялар, диссертациялар;
- күрделі кәсіби мәселелер бойынша сараптамалық қорытындылар, аналитикалық жазбалар, стратегиялық құжаттар жазу;
- жоғары деңгейдегі ресми құжаттарды (дипломатиялық ноталар, халықаралық келісімдер, хаттамалар, меморандумдар) жасау;
- негізгі идеяларды бөліп көрсете, ақпаратты синтездей және өзіндік дәлелді бағалау бере отырып бірнеше көздерге реферативті жалпылау мен сыни шолулар жасау;
- түпнұсқа көркем және публицистикалық мәтіндерді (эсселер, әңгімелер, очерктер, фельетондар) шығару;
- ғылыми жұмыстарға, әдеби шығармаларға, фильмдер мен спектакльдерге пікірлер мен рецензиялар жазу;
- Мәтіннің байланыстылығы мен тұтастығы (когезия және когеренттілік) қамтамасыз ету үшін лексика-грамматикалық құралдарды сауатты пайдалану.

	Мәтін түрі
	Ғылыми мақалалар, конференция тезистері, диссертациялар, авторефераттар, сараптамалық қорытындылар, күрделі талдамалық есептер, жоғары деңгейдегі ресми хаттар, дипломатиялық құжаттар, рецензиялар, сыни очерктер, очерктер, әңгімелер, эсселер, фельетондар, кәсіби бағыттағы аналитикалық шолулар, есеп беру құжаттары, публицистикалық мақалалар.

	Мазмұны
	Абстрактілі және нақты мәселелерді терең талдау, көптеген көздерден ақпаратты синтездеу, дәлелді сын, өз теорияларын, тұжырымдамаларын және дүниетанымдық ұстанымдарын баяндау.

	Өнімді мәтін көлемі
	350-ден 500 сөзге дейін немесе одан да көп (жанр мен коммуникативті тапсырмаға байланысты).

	Айтылым

	Қазақ тілін жетік деңгейде меңгерген пайдаланушы:

	Диалог/Полилог:
	- идиомалық және сөйлесу айналымдарымен еркін жұмыс жасай отырып, кез келген әңгімеге немесе пікірталасқа қатысуға күш салмай;
- мағынаның өте дәл ерекшеліктерін дәл білдіру; қиындық туындаған жағдайда сөз тіркесін білдірмей қайта құру немесе ойды қайта тұжырымдау;
- пікірталасты жоғары деңгейде бастамашылық ете, өрбіте және бағыттай отырып, әңгімеге қосқан үлесін басқа қатысушылардың репликаларымен шебер байланыстыру;
- ғылыми пікірталастарға, пікірталастарға, жоғары деңгейдегі келіссөздерге, сұхбаттарға қатысу;
- күрделі контраргументтерді түсіну және оларға қарсы тұру, өз ұстанымын қорғау;
- ойды жүйелі жеткізу және аудитория назарын ұстап тұру үшін сөйлесім көркемдеуіштерін тиімді қолдану.

	Монолог:
	- тыңдаушыға ең маңызды ережелерді байқауға және есте сақтауға көмектесетін тиімді логикалық құрылымы бар нақты, тегіс сипаттамаларды немесе дәлелдерді ұсыну;
- грамматика мен байланыс құралдарын сенімді меңгергендігін көрсете отырып, күрделі тақырыптар бойынша өздігінен, жақсы құрылымдалған хабарламалар жасау;
- тыңдаушылардың назарын аудару және сендіру үшін риторикалық тәсілдерді қолдана отырып, кез келген аудитория алдында баяндамалармен, дәрістермен және презентациялармен сөйлеу.
- аудитория құрамы мен қарым-қатынас жағдайына байланысты сөйлеу мәнері мен тіркелімін өзгерту;
- әңгіме барысында тақырып пен жағдайға байланысты терминдерді, фразеологизмдерді, қанатты сөздерді, мақал-мәтелдерді, аллюзияларды қолдану орынды;
- өз эмоциясын, тақырыпқа және сұхбаттасына деген көзқарасын (таңдану, сүйсіну, күмәндану, келемеж, күмәншілдік, қызығушылық) сөзбен де, ым-ишарамен де білдіру.

	Медиация және келіссөздер
	тараптардың дәлелдерін дипломатиялық түрде қайталау, позицияларды түсіндіру және консенсусқа қол жеткізуге ықпал ету арқылы күрделі даулар мен келіссөздерде делдал болу мүмкіндігі;

	Қоғамдық импровизация
	баспасөз конференциялары, сұхбаттар, қоғамдық пікірталастар және тікелей эфирлер барысында күтпеген, арандатушылық немесе қастық мақсаттағы сұрақтарға сенімді және дәлелді жауап бере білу

	Сөйлеу өзін-өзі түзету
	кездейсоқ жаңылып айтылған сөздерді немесе қателіктерді соншалықты жатық және білдірмей түзету мүмкіндігі, бұл әңгімелесуші немесе аудитория коммуникативтік бұзылуды байқамайды

	Монологиялық пікір көлемі
	25-тен 35-ке дейін және одан да көп сөйлемдер (кем дегенде 3-5 минут үздіксіз сөйлеу).

	Сөйлеудің функционалды типтері (C2 үшін кеңейтілген)
	Талдау, жинақтау, пайымдау (түсіндіру), болжамдау, болжамды ой түю, сын тұрғысынан бағалау, дәйекті дәлелдеу, теріске шығару, өзін-өзі саралау (рефлексия), өз сөзіне түсінік беру (өз сөзін зерделеу).

	Цифрлық қатысым
	- Мессенджерлерде, әлеуметтік желілерде және өзге де цифрлық ортада мемлекеттік тілде желілік этикет және кәсіби қарым-қатынас нормаларын меңгеру;
- Мемлекеттік органдар мен ұйымдардың ресми аккаунттарын жүргізе білу, digital-ортада қоғамдық коммуникациялар үшін посттар мен хабарламалар дайындау;
-Медиа-ағынды сыни талдау қабілеті: қазақ-тілдік медиа кеңістіктегі манипулятивті техниканы, жалған ақпаратты, жасырын насихат пен жалған ақпаратты тану;
– Деструктивті пікірлер мен ақпараттық шабуылдарға дәлелді және этикалық түрде қарсы тұра білу.




Ескертпе - Мәтін көлемінің, сөйлеу жылдамдығының және бейтаныс сөздердің санының параметрлері индикативті болып табылады және қолданушының жеке ерекшеліктеріне, оның кәсіби бағытына және коммуникативті тапсырманың күрделілігіне байланысты өзгеруі мүмкін. Негізгі өлшемшарт сандық көрсеткіш болып табылмайды, керісінше түсіну сапасы, ойды білдіру дәлдігі және күрделі коммуникативті міндеттерді шешу қабілеті болып табылады.

6 Жетік деңгейдегі тілдік құзыреттіліктің мазмұны (С2)

Жетік деңгейдегі тілдік құзыреттілік қазақ тілінің барлық фонетикалық, лексикалық және грамматикалық ресурстарын толық, жүйелі және саналы меңгеру негізінде қалыптастырылады. Басты назар жаңа ережелерді зерттеуге емес, бар білімді жетілдіруге және тереңдетуге, стилистикалық икемділікті дамытуға және күрделі тілдік құбылыстарды түсінуге бағытталған.
Фонетика, лексика, фразеология, грамматика және стилистика бөлімдері бойынша тілдік құзыреттіліктің мазмұны 3-кестеде келтірілген.

3-кесте - Тіл білімі бөлімдері бойынша тілдік құзыреттіліктің мазмұны (С2)

	Тіл білімінің бөлімдері
	Мазмұны

	Фонетика және интонация
	-Өткір семантикалық және эмоциялық ерекшеліктерді білдіру үшін ырғақты-интонациялық модельдерді жетік меңгеру.
- Қазақ тілінің әртүрлі екпіндері мен диалектілік ерекшеліктерін тану және түсіну.
- Интонацияны имплитивті білдіру құралы ретінде қолдану (ирония, сарказм, күмән, сенімсіздік).
- Күрделі синтаксистік құрылымдардағы интонацияның коммуникативті-прагматикалық функциясын түсіну.

	Лексика және фразеология
	- Кез келген тақырыпта еркін сөйлесу үшін жеткілікті көлемде белсенді және пассивті лексика (6000-нан 8000 бірлікке дейін немесе одан да көп).
- Сөйлеуде терең түсіну және орынды қолдану:
    - Фразеологизмдер, мақал-мәтелдер, оның ішінде олардың вариациялары мен жағдаяттық келісімділік;
    - Қазақ және әлем мәдениетінің қанатты сөздері, аллюзиялары мен прецеденттік мәтіндері;
    - Өзінің тар кәсіби және ғылыми саласының терминологиясы;
    - Стилистикалық боялған лексика (жоғары/кітап, бейтарап, төмендетілген/сөйлеу стилі).
-Коннотативті мағыналарды, синоним сөздер мен паронимдердің семантикалық ерекшеліктерді түсіну.
- Сөздердің мағыналары мен стилистикалық бояуын нақтылау үшін түсіндірмелі, фразеологиялық, терминологиялық және екі тілді сөздіктерді қолдана білу.

	Грамматика (Морфология және Синтаксис)
	– Қазақ тілінің барлық грамматикалық жүйесін толық, саналы және автоматтандырылған меңгеру.
– Күрделі синтаксистік құрылымдарды еркін және стилистикалық тұрғыдан қолдану:
– Есімшелі және көсемшелі тіркестердің әртүрлі типтері бар күрделенген сөйлемдер;
– Логикалық байланыстардың тармақталған жүйесі бар кезеңдер (себеп-салдарлық, шартты, қарсылықты, мақсатты);
– Тікелей және жанама сөйлеу құрылымдары, олардың өзгеруі.
– Мәтіннің когезиясы мен когеренттілігін құру үшін грамматикалық құралдарды түсіну және қолдану.
– Сөйлемнің стилистикалық бояуын өзгерту үшін грамматикалық құрылымдарды өзгерте білу (мысалы, есімшелі тіркесті бағыныңқы сөйлеммен ауыстыру және керісінше).
– Әртүрлі тарихи дәуірдегі және стильдегі мәтіндердің грамматикалық және синтаксистік ерекшеліктерін түсіну (оқылым кезінде).
– Функционалдық грамматика мен функционалдық синтаксис аспектілерін меңгеру: тілдік бірліктердің әртүрлі коммуникативтік жағдаяттарда атқаратын қызметін, олардың прагматикалық және стилистикалық әлеуетін түсіну және орынды қолдану;
– тілдік құралдардың қызметтік қырын терең меңгеру арқылы стилистикалық икемділікті дамыту және әртүрлі қарым-қатынас аясында тілдік бірліктерді дұрыс таңдай білу.

	Стилистика
	- Әртүрлі функционалды стильдегі мәтіндерді нақты ажырату және шығару:
    - Ғылыми стиль: диссертация, ғылыми мақала, рецензия, аннтоация, тезистер.
    - Ресми іскерлік стиль: халықаралық шарт, дипломатиялық нота, cтратегиялық жоспар, сараптамалық қорытынды.
    - Публицистикалық стиль: аналитикалық мақала, очерк, эссе, памфлет.
    - Көркемдік стиль: әңгіме, хикаят, өлең, драма (түсіну және талдау).
– Негізгі көркемдік бейнелеу құралдарын (метафора, эпитет, гипербола, литота, аллегория) меңгеру және олардың мәтіндегі рөлін түсіндіре білу.

	Тілдік-мәдени құзыреттілік
	- Прецеденттік феномендерді терең түсіну және түсіндіру: негізгі тарихи тұлғалар, оқиғалар, мифологемалар және қазақ мәдениеті мен мемлекеттілігі үшін маңызды ұлттық концепттер;

Мысалы - «Мәңгілік Ел», «Адал азамат», «Жеті жарғы» тұжырымдамалары, Абай, Әл-Фараби, Қажымұқан бейнелері.

- Этнотаңбаланған лексиканы еркін меңгеру: ұлттық құндылықтарға үндейтін классикалық әдебиетті, фольклорды және ресми сөйлеулерді барабар түсіну үшін қажетті туыстық, тұрмыс, салт-дәстүрлер терминдері;

Мысалы - Нағашы, жиен, құда, босаға, шаңырақ, төр, салт-дәстүр, ырым.

- Ұлттық мәдениет элементтерінің нышандық (символдық) мәнін түсіну және олардың қазіргі қоғамдық-саяси әрі көркемсөз кеңістігіндегі орнын пайымдай білу.





А қосымшасы
(ақпараттық)

Сертификат үлгісі
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Б қосымшасы
(ақпараттық)

[bookmark: _Hlk148452589]Біліктілік талаптарына сәйкес мемлекеттік тілді жетік деңгейде меңгеру ұсынылатын кәсіптердің, мамандықтардың және лауазымдардың тізбесі

Б.1 Мемлекеттік қызметшілер
Б.1.1 Мемлекет басшысы және жоғары лауазымды тұлғалар:
· Қазақстан Республикасының Президенті; 
· Қазақстан Республикасының Вице-Президенті; 
· Қазақстан Республикасы Президенті Әкімшілігінің басшысы және оның орынбасарлары; 
· Қазақстан Республикасы Президентінің көмекшілері мен кеңесшілері;
· Казақстан Республикасы Агенттіктерінің төрағалары мен олардың орынбасарлары; 
· Қазақстан Республикасы Құрылтайының депутаттары және олардың көмекшілері; 
· Қазақстан Республикасының Премьер-Министрі және оның орынбасарлары; 
· Қазақстан Республикасының Үкімет Аппараты басшысы және оның орынбасарлары; 
· Қазақстан Республикасы Үкіметінің мүшелері (министрлер).
Б.1.2 Жоғары сот және бақылау органдарының басшылығы:
· Қазақстан Республикасы Жоғарғы сотының төрағасы және оның орынбасарлары; 
· Қазақстан Республикасы Конституциялық сотының Төрағасы және оның орынбасары; 
· Қазақстан Республикасының Жоғары аудиторлық палатасы Төрағасы және оның орынбасарлары. 
Б.1.3 Құқық қорғау және арнайы органдардың жоғары басшылығы:
· Қазақстан Республикасы Ұлттық қауіпсіздік комитетінің төрағасы және оның орынбасарлары; 
· Қазақстан Республикасы Жоғары Сот Кеңесі төрағасы және оның орынбасарлары; 
· Қазақстан Республикасының Бас прокуроры, оның бірінші орынбасары және орынбасарлары; 
· Қазақстан Республикасы Ішкі істер министрлігі комитеттерінің төрағалары және аппарат басшылары;
· Қазақстан Республикасы Төтенше жағдайлар министрлігі комитеттерінің төрағалары. 
Б.1.4 Орталық және жергілікті атқарушы органдардың басшылары:
· Мемлекеттік органдар Аппаратының Басшылары; 
· Комитет төрағалары мен олардың орынбасарлары; 
· Облыстардың, қалалардың, аудандардың әкімдері және олардың орынбасарлары; 
Б.1.5 Ерекше мәртебесі бар мемлекеттік қызмет санаттары:
- A-1, B-1, В-2, C-1, D-1, E-1, E-R-1, E-G-1, C-TK-1, C-TKО-1, C-TKО-2, C-TKО-3 санаттары бойынша мемлекеттік қызметшілер.

Б.2 Әскери қызметшілер

Қазақстан Республикасы Қарулы Күштерінің, басқа да әскерлері мен әскери
құралымдарының жоғары офицер құрамы:
 Қазақстан Республикасы Қарулы Күштерінің Жоғарғы Бас Қолбасшысы; 
 Қазақстан Республикасының Қорғаныс министрі, оның орынбасарлары;
 Қазақстан Республикасы Қорғаныс министрлігі аппаратының басшысы мен оның орынбасары;
 Қазақстан Республикасы Қарулы Күштері Бас штабының бастығы, оның орынбасарлары;
 Қазақстан Республикасы Қорғаныс министрлігі комитетінің төрағасы, оның орынбасарлары;
 Қазақстан Республикасы Қорғаныс министрлігі департаменттерінің, басбасқармаларының, басқармаларының, орталықтарының бастықтары, олардың орынбасарлары;
 Қазақстан Республикасы Қарулы Күштері түрлерінің бас қолбасшылары, әскертектері мен өңірлік қолбасшылықтарының қолбасшылары, олардың орынбасарлары; 
 Қазақстан Республикасы Қарулы Күштерінің құрамалары мен әскери бөлімдерінің (полк, бригада) командирлері, олардың орынбасарлары (барлық орынбасарларды қоса алғанда);
 жоғары әскери оқу орындарының бастықтары, олардың орынбасарлары.
Қазақстан Республикасының басқа да әскерлері мен әскери құралымдары бойынша жоғары офицер құрамына теңестірілген лауазымдағы әскери қызметшілер: 
 Қазақстан Республикасы Ұлттық қауіпсіздік комитетінің төрағасы және оның орынбасарлары;
 Қазақстан Республикасы Ішкі істер министрлігі Ішкі әскерлерінің қолбасшысы және оның орынбасарлары; 
 Қазақстан Республикасы Төтенше жағдайлар министрлігінің әскери қызметшілері (жоғары офицер құрамы).

Ескертпе – Әскери қызметшілердің өзге де санаттары үшін мемлекеттік тілді меңгеру талаптары Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына айқындалады.

Б.3 Азаматтық қызметшілер

Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес азаматтық қызметшілер болып табылатын және мемлекеттік мекемелерде жоғары басқарушылық, ғылыми-педагогикалық және стратегиялық қызметті жүзеге асыратын тұлғалар:
1. Білім және ғылым саласы:
  - Жоғары оқу орындарының ректорлары мен проректорлары;
  - Ғылыми-зерттеу институттарының, ұлттық ғылыми орталықтардың директорлары;
  - Біліктілікті арттыру институттарының басшылары.
2. Денсаулық сақтау саласы:
  - Республикалық және облыстық деңгейдегі денсаулық сақтау мекемелерінің (ауруханалар, клиникалық орталықтар) бас дәрігерлері және олардың орынбасарлары;
  - Сараптамалық және аналитикалық қызметпен айналысатын ғылыми-зерттеу институттары мен орталықтарының басшылары.
3. Мәдениет, ақпарат және қоғамдық коммуникация саласы:
  - Ұлттық деңгейдегі мәдениет және өнер ұйымдарының (театрлар, музейлер, кітапханалар) басшылары;
  - Қазақ тілді республикалық бұқаралық ақпарат құралдарының бас редакторлары және олардың орынбасарлары;
  - Ұлттық телерадио хабарларын тарату ұйымдарының басшылары.
4. Құқық және әлеуметтік сала:
  - Республикалық маңызы бар әлеуметтік қызметтер мен арнаулы мекемелердің (ардагерлер үйлері, арнаулы әлеуметтік қызмет орталықтары) басшылары.
5. Өзге санаттар:
  - Халықаралық деңгейдегі кәсіби ұйымдар мен федерациялардың (спорт, туризм) басшылары.

Ескертпе - Басқарушылық функциялары жоқ немесе тікелей халыққа қызмет көрсетумен айналысатын азаматтық қызметшілер үшін (мысалы, мектеп мұғалімдері, дәрігерлер, әлеуметтік қызметкерлер) С2 деңгейі міндетті емес. Олар үшін тілдік талаптар қызметтік қажеттілікке қарай айқындалады.

Б.4 Өзге салалардың қызметкерлері:

Мемлекеттік емес секторда жұмыс істейтін және қызметінің сипатына қарай мемлекеттік тілді жоғары (кәсіби) деңгейде меңгеруі тиіс тұлғалардың санаттары:
1. Стратегиялық маңызы бар ұлттық компаниялардың жоғары басшылығы:
  - Акцияларының (қатысу үлестерінің) отыз бес және одан да көп пайызы мемлекетке тиесілі ұлттық холдингтердің, ұлттық компаниялардың, акционерлік қоғамдардың Басқарма төрағалары, бас директорлары, атқарушы директорлары.
2. Халықаралық қатынастар мен дипломатия саласы:
  - Халықаралық деңгейдегі келіссөздер мен форумдарда жоғары санатты ауызша (синхронды және аралас) аударманы қамтамасыз ететін аудармашылар;
  - Мемлекетаралық келісімдер мен халықаралық шарттардың жобаларын әзірлеуге қатысатын заңгер-сарапшылар.
3. Сараптамалық-аналитикалық қызмет:
  - Қоғамдық-саяси ахуалға сараптамалық талдаулар жасайтын және БАҚ-та үнемі сөз сөйлейтін саясаттанушы-сарапшылар, әлеуметтанушылар, аналитиктер;
  - Ірі компаниялар мен мемлекеттік органдардың жұртшылықпен байланыс (PR) қызметтерінің басшылары.
4. Құқық қорғау және сот саласындағы мемлекеттік емес құрылымдар:
  - Адвокаттар палатасының төрағасы;
  - Нотариустар палатасының төрағасы.
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